


نیَۡا حَسَنَۃً وَّ فِِ  رَبنََّاۤ اٰتنَِا فِِ الدُّ
ارِ   الۡۡخِٰرَةِ حَسَنَۃً وَّ قِنَا عذََابَ النَّ

ور آخرت میں ! ہمارے رب ہمیں دنیا میں بہتری ا

 بھی بہتری عطا کر نیز ہمیں آتش جہنم سے بچا۔

Our Lord, give us good in this world 
and good in the Hereafter, and save 
us from the punishment of the Fire. 

201سورہ بقرہ آیت   
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ا وَّ ثبَِّتۡ اقَۡدَامَنَا  رَبنََّاۤ افَۡرِغۡ عَلیَۡنَا صَبًۡۡ
 عَلََ القَۡوۡمِ الکٰۡفِرِیۡنَ وَانصُۡرۡناَ 

ہمیں صبر سے لبریز فرما، ہمیں ثابت ! ہمارے رب

ور قول کفار پر ہمیں فتحیاب کر۔  قدل رکھ ا

Our Lord, pour patience upon us, 
make our feet steady, and assist us 

against the faithless lot 

250 یتسورہ بقرہ آ  
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رَبنََّا لَۡ تؤَُاخِذۡناَۤ انِۡ نسَِّیۡنَاۤ اوَۡ اخَۡطَانۡاَ ۚ رَبنََّا وَ لَۡ تحَۡمِلۡ عَلیَۡنَاۤ اصِۡرًا  
لنَۡا مَا لَۡ طَاقَۃَ لنََا  کَمَا حَمَلتَۡہٗ علَََ الذَِّیۡنَ مِنۡ قَبۡلنَِا ۚ رَبنََّا وَ لَۡ تحَُمِّ

ا  انَتَۡ مَوۡلىٰنَا فَانصُۡرۡناَ  ٝ  وَ ارۡحَمۡنَا  ٝ  وَ اغۡفِرۡ لنََا  ٝ  بہِٖ ۚ وَ اعۡفُ عَنَّ
 علَََ القَۡوۡمِ الکٰۡفِرِیۡنَ 

ہم پر وہ بوجھ ! ہم سے بھوك چوک ہو گئی ہو تو اس کا مواخذہ نہ فرما، ہمارے رب!ہمارے رب

ك دیا تھا، ہمارے رب ك جو تو نے ہم سے پہلوں پر ڈا ہم جس بوجھ کے اٹھانے کی طاقت ! نہ ڈا

ور ہمیں ! نہیں رکھتے وہ ہمارے سر پر نہ رکھ، ہمارے رب ہمارے گناہوں سے درگزر فرما ا

ور ہم پر رحم فرما، تو ہمارا مالک ہے، کافروں کے مقابلے میں ہماری نصرت فرما۔ ے ا  بخش د

Our Lord! Take us not to task if we forget or make 
mistakes! Our Lord! Do not place upon us a burden as You 
placed on those who were before us! Our Lord! Do not lay 

upon us what we have no strength to bear! Excuse us, 
forgive us, and be merciful to us! You are our Master, so 

help us against the faithless lot!’ 

286سورہ بقرہ آیت   

3 



بۡ ھَ وَ یتَۡنَا ھَدَ رَبنََّا لَۡ تزُِغۡ قُلوُۡبنََا بعَۡدَ اذِۡ 
 ابُ ھَّ الوَۡ لنََا مِنۡ لدَُّنکَۡ رَحۡمَۃً ۚ انَِّکَ انَتَۡ 

جب تو نے ہمیں ہدایت بخشی ہے تو اس کے بعد ! ہمارے رب

ور ہمیں اپنے پاس سے رحمت  ہمارے دلوں کو کجی میں مبتلا نہ کر ا

 عنایت فرما، یقینا تو بڑا عطا فرمانے والا ہے۔

Our Lord! Do not make our hearts swerve after 
You have guided us, and bestow Your mercy on 

us. Indeed, You are the All-munificent. 

م آیت  08سورہ  آك عمرا  

4 



ا فَاغۡفِرۡ لنََا ذُنوُۡبنََا  رَبنََّاۤ انِنََّاۤ اٰمَنَّ
ارِ وَقِنَا   عذََابَ النَّ

بلاشبہ ہم ایمام لائے، پس ہمارے ! ہمارے رب

ور ہمیں آتش جہنم سے بچا۔ ے ا  گناہ بخش د

Our Lord! Indeed, we have faith. So 
forgive us our sins, and save us from the 

punishment of the Fire. 

م آیت   16سورہ  آك عمرا
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یۃًَّ بۡ ھَ رَبِّ  لِِۡ مِنۡ لدَُّنکَۡ ذرُِّ
عآَءِ  بَۃً ۚ انَِّکَ سَمِیۡعُ الدُّ  طَیِّ

ولاد ! میرے رب مجھے اپنی عنایت سے صالح ا

 عطا کر، یقینا تو ہی دعا سننے والا ہے۔

My Lord! Grant me a good 
offspring from You! Indeed You 

hear all supplications. 

م آیت   38سورہ  آك عمرا

6 



رَبنََّا اغۡفِرۡ لنََا ذُنوُۡبنََا وَ اسِۡرَافَنَا فِِۤۡ امَۡرِناَ وَ ثبَِّتۡ 
 اقَۡدَامَنَا وَ انصُۡرۡناَ علَََ القَۡوۡمِ الکٰۡفِرِیۡنَ 

م زیادتیوں سے درگزر فرما جو !ہمارے رب ور ا ہمارے گناہوں سے ا

ور کافروں  ور ہمیں ثابت قدل رکھ ا ہم نے اپنے معاملات میں کی ہیں ا

 کے مقابلے میں ہماری مدد فرما۔

Our Lord, forgive us our sins and our 
excesses in our affairs, make our feet 

steady, and help us against the faithless lot. 

م آیت   147سورہ  آك عمرا
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باَطِلًً ۚ سُبۡحٰنَکَ ذَا ھٰ رَبنََّا مَا خَلقَۡتَ 
ارِ   فَقِنَا عذََابَ النَّ

یہ سب کچھ تو نے بے حکمت نہیں بنایا، ! ہمارے رب

پاک ہے، پس ہمیں عذاب ( ہر عبث سے)تیری ذات 

 جہنم سے بچا لے۔

Our Lord, You have not created this in vain! 
Immaculate are You! Save us from the 

punishment of the Fire. 

م آیت   191سورہ  آك عمرا
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ارَ فَقَدۡ  رَبنََّاۤ انَِّکَ مَنۡ تدُۡخِلِ النَّ
لِمِیَۡۡ مِنۡ انَصَۡارٍ   اخَۡزَیتَۡہٗ ؕ وَ مَا للِظّٰ

ے ہمارے رب تو نے جسے جہنم میں ڈالا اسے یقینا رسوا ! ا

 کیا پھر ظالموں کا کوئی مددگار بھی نہ ہو گا۔

Our Lord, whoever that You make enter the 
Fire will surely have been disgraced by You, 
and the wrongdoers will have no helpers. 

م آیت   192سورہ  آك عمرا
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رَبنََّاۤ انِنََّا سَمِعۡنَا مُنَادِیًا ینَُّادِیۡ للًِِۡیۡمَانِ انَۡ اٰمِنُوۡا 
ا  ا رَبنََّا  بِرَبکُِّمۡ فَامَٰنَّ رۡ عَنَّ فَاغۡفِرۡ لنََا ذُنوُۡبنََا وَ کَفِّ

اتٰنَِا وَ توََفَّنَا مَعَ الۡۡبَرَۡارِ   سَیِّ

ے ہمارے رب ہم نے ایک ندا دینے والے کو سنا جو ایمام کی دعوت دے ! ا

ے ہمارے رب: رہا تھا ؤ تو ہم ایمام لے آئے، تو ا !  اپنے رب پر ایمام لے آ

ور نیک لوگوں  ور ہماری خطاؤں کو دور فرما ا ہمارے گناہوں سے درگزر فرما ا

 کے ساتھ ہمارا خاتمہ فرما۔

Our Lord, we have indeed heard a summoner 
calling to faith, declaring, ‘‘Have faith in your Lord!’’ 

So we believed. Our Lord, forgive us our sins and 
absolve us of our misdeeds, and make us die with 

the pious. 

م آیت   193سورہ  آك عمرا
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رَبنََّا وَ اٰتنَِا مَا وَعدَۡتنََّا علََٰ رُسُلِکَ وَ لَۡ تخُۡزِناَ یَوۡمَ 
 القِۡیٰمَۃِ ؕ انِکََّ لَۡ تخُۡلفُِ المِۡیۡعَادَ 

تو نے اپنے رسولوں کی معرفت ہم سے جو ! ہمارے رب

ور قیامت کے دم ہمیں رسوا نہ  ہ ہمیں عطا کر ا وعدہ کیا ہے و

 کرنا، بے شک تو وعدہ خلافی نہیں کرتا۔

Our Lord, give us what You have promised us 
through Your apostles, and do not disgrace us on 
the Day of Resurrection. Indeed You do not break 

Your promise. 

م آیت   194سورہ  آك عمرا
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المِِ ذِ ِِ ھٰ رَبنََّاۤ اخَۡرِجۡنَا مِنۡ  َ القَۡرۡیَۃِ الظَّ ا ۚ ھۡ ا ََ  وَ اجۡعَلۡ لنََّا لُ
ا ۙ  وَّ اجۡعَلۡ لنََّا مِنۡ لدَُّنکَۡ نصَِیًۡۡ ا ۚ  مِنۡ لدَُّنکَۡ وَلیًِّ

ے ہمارے رب ہمیں اس بستی سے نکاك جس کے باشندے ! ا

ے  ور اپنی طرف سے کسی کو ہمارا سرپرست بنا د بڑے ظالم ہیں ا

وراپنی  ےطرف سے کسی کو ہمارے لیے مددگار بنا ا  ۔د

Our Lord, bring us out of this town whose people 
are oppressors, and appoint for us a guardian from 
Yourself, and appoint for us a helper from Yourself’ 

 75سورہ  نساء آیت 
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مَآءِ تکَُوۡنُ لنََا عِیۡدًا  مَّ رَبنََّاۤ انَزِۡلۡ عَلیَۡنَا مَآئدَِةً مِّنَ السَّ َُ اللّٰ
زِقِیَۡۡ  لنَِا وَ اٰخِرِناَ وَ اٰیَۃً مِّنۡکَ ۚ وَ ارۡزُقۡنَا وَ انَتَۡ خَیُۡۡ الرّٰ وََّ  لِّۡ

ے اللہ ے ہمارے رب!ا ہمارے لیے آسمام سے کھانے کا ! ا

ہ دم  ور پچھلوں کے لیے و م نازك فرما کہ ہمارے اگلوں ا ایک خوا

ور ہمیں رزق دے کہ تو بہترین  ور تیری طرف سے نشانی ہو ا عید ا

 رزق دینے والا ہے۔

O Allah! Our Lord! Send down to us a table from 
the sky, to be a festival for us, for the first ones and 
the last ones among us and as a sign from You, and 

provide for us; for You are the best of providers. 

 114سورہ  مائدہ آیت 
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وَ انِۡ لمَّۡ تغَۡفِرۡ لنََا وَ ترَۡحَمۡنَا  رَبنََّا ظَلمَۡنَاۤ انَفُۡسَنَا 
 لنََکُوۡننََّ مِنَ الخٰۡسِرِیۡنَ 

ور اگر تو نے ہمیں ! ہمارے رب ہم نے اپنے آپ پر ظلم کیا ہے ا

ور ہم پر رحم نہ کیا تو ہم نقصام اٹھانے والوں میں سے  معاف نہ کیا ا

 ہو جائیں گے۔

Our Lord, we have wronged ourselves! If You do 
not forgive us and have mercy upon us, we will 

surely be among the losers. 

ف آیت   23سورہ  اعرا

14 



رَبنََّا افۡتَحۡ بیَۡنَنَا وَ بیََۡۡ قَوۡمِنَا بِالحَۡقِّ 
 خَیُۡۡ الفٰۡتِحِیَۡۡ وَانَتَۡ 

ے ہمارے رب ور ہماری قول کے درمیام ! ا ہمارے ا

ور تو بہترین فیصلہ کرنے والا ہے۔  برحق فیصلہ کر ا

Our Lord! Judge justly between us and our 
people, and You are the best of judges! 

ف آیت   89سورہ  اعرا
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ۤۡ اعَُوۡذُ بِکَ انَۡ اسَۡـ لَکََ مَا لـَیۡسَ لِِۡ بہِٖ علِمٌۡ ؕ  رَبِّ انِِّ
 تغَۡفِرۡ لِِۡ وَ ترَۡحَمۡنِۡۤ اکَُنۡ مِّنَ الخٰۡسِرِیۡنَ وَالَِّۡ 

میرے رب میں تجھ سے پناہ مانگتا ہوں اس بات سے کہ ایسی چیز کا تجھ 

ور اگر تو مجھے معاف نہیں  ك کروں جس کا مجھے علم نہیں ہے ا سے سوا

ور مجھ پر رحم نہیں کرے گا تو میں نقصام اٹھانے والوں  کرے گا ا

 گا۔میں سے ہو جاؤں 

My Lord! I seek Your protection lest I should 
ask You something of which I have no 

knowledge. If You do not forgive me and have 
mercy upon me I shall be among the losers. 

 47سورہ  ھودآیت 
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نِۡ مُسۡلِمًا  نیَۡا وَ الٰۡۡخِرَةِ ۚ توََفَّ انَتَۡ وَلِِّٖ فِِ الدُّ
الَحِۡقۡنِۡ  لحِِیَۡۡ وَّ  بِالصّٰ

ور آخرت میں بھی،  تو ہی دنیا میں بھی میرا سرپرست ہے ا

ور نیک بندوں میں ( دنیا سے)مجھے  مسلمام اٹھا لے ا

 شامل فرما۔

You are my guardian in this world and the 
Hereafter! Let my death be in submission [to 

You], and unite me with the Righteous. 

 101سورہ  یوسف آیت 
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یَّتِِۡ  لوٰةِ وَ مِنۡ ذُرِّ رَبِّ اجۡعَلنِۡۡ مُقِیۡمَ الصَّ
لۡ دُعآَءِ رَبنََّا   وَ تقََبَّ

ولاد ! میرے رب ور میری ا مجھے نماز قائم کرنے والا بنا ا

ور میری دعا قبوك فرما۔ ے ہمارے رب ا  میں سے بھی، ا

My Lord! Make me a maintainer of prayer, 
and my descendants [as well]. Our Lord, 

accept my supplication. 

 40سورہ  ابراہیم آیت 
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رَبنََّا اغۡفِرۡ لِِۡ وَ لوَِالدَِیَّ وَ للِمُۡؤۡمِنِیَۡۡ 
 یَوۡمَ یقَُوۡمُ الحِۡسَابُ 

ور ایمام  ور میرے والدین ا ے ہمارے رب مجھے ا ا

ز۔  والوں کو بروز حساب مغفرت سے نوا

Our Lord! Forgive me and my parents, 
and all the faithful, on the day when 

the reckoning is held. 

 41سورہ  ابراہیم آیت 
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بِّ ادَۡخِلنِۡۡ مُدۡخَلَ صِدۡقٍ وَّ اخَۡرِجۡنِۡ مُخۡرَجَ  رَّ
ا ۡ مِنۡ لدَُّنکَۡ سُلطٰۡنًا نصَِّیًۡۡ  صِدۡقٍ وَّ اجۡعَلۡ لِِّ

سچائی کے ساتھ ( ہر مرحلہ میں )تو مجھے ! میرے رب 

ور سچائی کے ساتھ  ور اپنے ( اس سے)داخل کر ا نکاك ا

 ہاں سے مجھے ایک قوت عطا فرما جو مددگار ثابت ہو۔

My Lord! ‘Admit me with a worthy entrance, 
and bring me out with a worthy departure, 
and render me a favourable authority from 

Yourself. 

ء آیت   80سورہ  اسرا
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 یِّّ ۡ ھَ  وَّ  رَحۡمَۃً  لدَُّنکَۡ  مِنۡ  اٰتنَِا رَبنََّاۤ 
 رَشَدًا امَۡرِناَ مِنۡ  لنََا

ے ہمارے رب ہمیں اپنی بارگاہ سے رحمت عنایت ! ا

ل میں کامیابی عطا فرما۔ ور ہمیں ہمارے اقدا  فرما ا

Our Lord! Grant us a mercy from 
Yourself, and help us on to rectitude in 

our affair. 

 10سورہ  کہف آیت 

21 



رۡ لِِۤۡ امَۡرِی٭  رَبِّ اشۡرَحۡ لِِۡ صَدۡرِی٭وَ یسَِّ
وۡا قَوۡلِِۡ وَاحۡللُۡ  َُ نۡ لسَِّانِ٭یفَۡقَ  عُقۡدَةً مِّ

ور میرے کال کو ! میرے رب میرا سینہ کشادہ فرما٭ا

ور میری زبام کی گرہ  ے٭ ا میرے لیے آسام کر د

ہ میری بات سمجھ جائیں۔ ے٭ تاکہ و  کھوك د

My Lord! Open my breast for me.* Make 
my task easy for me.* Remove the hitch 

from my tongue,* [so that] they may 
understand my speech. 

 آیت 

ٰ

ہ
ٰ

 28-25سورہ  ط
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 زِدۡنِۡ عِلمًۡابِّ رَ 

 میرے رب میرے علم میں اضافہ فرما۔

My Lord! Increase me in 
knowledge 

 آیت 

ٰ

ہ
ٰ

 114سورہ  ط
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حِمِیَۡۡ  رُّ وَ انَتَۡ ارَۡحَمُ الرّٰ نَِ الضُّ ۡ مَسَّ  انَِّ

تکلیف ہو رہی ( بیماری سے)مجھے !( پروردگارا)

رحم الراحمین ہے۔ ور تو ا  ہے ا

(O My Lord!) ‘Indeed distress has 
befallen me, and You are the 

most merciful of the merciful. 

 83سورہ  انبیاء آیت 

24 



 رَبِّ لَۡ تذََرۡنِۡ فَرۡدًا وَّ انَتَۡ خَیُۡۡ الوٰۡرِثیَِۡۡ 

ور تو بہترین ! میرے رب مجھے تنہا نہ چھوڑ ا

رث ہے۔  وا

My Lord! Do not leave me 
without an heir, and You are the 

best of inheritors. 

 89سورہ  انبیاء آیت 

25 



کاً وَّ انَتَۡ خَیُۡۡ المُۡنِۡۡلیَِۡۡ  بَٰۡ لًۡ مُّ بِّ انَزِۡلنِۡۡ مُنَۡۡ  رَّ

ور تو ! میرے رب ہمیں بابرکت جگہ اتارنا ا

 بہترین جگہ دینے والا ہے۔

My Lord! Land me with a blessed 
landing, for You are the best of those 

who bring ashore. 

 29سورہ  مومنوم آیت 

26 



بِّ اعَُوۡذُ بِکَ مِنۡ   یٰطِیِۡۡ مَزٰتِ ھَ رَّ  ٭الشَّ
 اعَُوۡذُ بِکَ رَبِّ انَۡ یَّحۡضُرُوۡنِ وَ 

ے میرے رب میں شیطانی وسوسوں سے تیری پناہ ! ا

ے رب ور ا م کے میرے ! مانگتا ہوں ۔٭ ا میں ا

 سامنے آنے سے بھی تیری پناہ مانگتا ہوں۔

My Lord! I seek Your protection from the 
promptings of devils,* and I seek Your 

protection, my Lord, from their presence 
near me. 

 98-97سورہ  مومنوم آیت 

27 



حِمِیَۡۡ  ا فَاغۡفِرۡ لنََا وَ ارۡحَمۡنَا وَ انَتَۡ خَیُۡۡ الرّٰ اٰمَنَّ  رَبنََّاۤ 

ے ہمارے رب ہم ایمام لائے ہیں پس ہمیں معاف فرما ! ا

ور تو سب سے بہتر رحم کرنے والا ہے۔ ور ہم پر رحم فرما ا  ا

Our Lord! We have believed. So forgive us, 
and have mercy on us, and You are the best 

of the merciful. 

 109سورہ  مومنوم آیت 

28 



مَ  نَّ ََ ا عذََابَ جَ  رَبنََّا اصۡرِفۡ عَنَّ
ا کاَنَ غَرَامًاانَِّ  ََ  عذََابَ

ہمیں عذاب جہنم سے بچا، بے شک اس کا ! ہمارے رب

 عذاب تو بڑی تباہی ہے۔

Our Lord! Turn away from us the 
punishment of hell. Indeed its 

punishment is enduring. 

 65سورہ  فرقام آیت 

29 



ةَ اعَیٍُۡۡ  یّٰتِنَا قُرَّ رَبنََّا ھَبۡ لنََا مِنۡ ازَۡوَاجِنَا وَ ذُرِّ
اجۡعَلنَۡا  قِیَۡۡ امَِامًاوَّ  للِمُۡتَّ

ے ہمارے رب ور ہماری ! ا زواج ا ہمیں ہماری ا

ور ہمیں  ولاد سے آنکھوں کی ٹھنڈک عطا فرما ا ا

ے۔  پرہیزگاروں کا امال بنا د

Our Lord! Give us joy and comfort in our 
spouses and offspring, and make us 

imams of the Godwary. 

 74سورہ  فرقام آیت 

30 



ۡ لسَِانَ  لحِِیَۡۡ ٭وَ اجۡعَلۡ لِِّ رَبِّ ھَبۡ لِِۡ حُکۡمًا وَّ الَحِۡقۡنِۡ بِالصّٰ
عِیۡمِ٭ ۃِ النَّ رَثۃَِ جَنَّ  صِدۡقٍ فِِ الۡۡخِٰرِیۡنَ٭وَ اجۡعَلنِۡۡ مِنۡ وَّ

ور ! میرے رب ور صالحین میں شامل فرما۔٭ا مجھے حکمت عطا کر ا

ور مجھے نعمتوں  آنے والوں میں مجھے حقیقی ذکر جمیل عطا فرما۔٭ا

ر دے۔ رثوں میں قرا  والی جنت کے وا

My Lord! Grant me [unerring] judgement, and 
unite me with the Righteous.* Confer on me a 

worthy repute among the posterity,* and make me 
one of the heirs to the paradise of bliss. 

ءآیت   85-83سورہ  شعرا

31 



وَلَۡ تخُْزِنِِ یَوْمَ یبُْعَثُونَ٭یَوْمَ لَۡ ینَْفَعُ مَالٌ 
َ بقَِلبٍْ سَلیِمٍ   وَلَۡ بنَُونَ٭ إلَِّۡ مَنْ أتَََ الّلَّ

ور مجھے اس روز رسوا نہ کرنا جب لوگ  ئے جائیں ( دوبارہ)ا اٹھا

ولاد۔٭ سوائے  ور نہ ا ے گا ا گے۔٭ اس روز نہ ماك کچھ فائدہ د

 اس کے جو اللہ کے حضور قلب سلیم لے کر آئے۔

Do not disgrace me on the day that they will be 
resurrected,* the day when neither wealth nor 

children will avail,* except him who comes to Allah 
with a sound heart, 

ءآیت   89-87سورہ  شعرا

32 



ا یَعۡمَلوُۡنَ  نِۡ وَ اھَلَِۡ مِمَّ  رَبِّ نجَِّ

م ! میرے رب ور میرے گھر والوں کو ا مجھے ا

ر سے نجات عطا فرما۔( برے)کے   کردا

My Lord! Deliver me and my 
family from what they do. 

ءآیت   169سورہ  شعرا

33 



رَبِّ أوَْزِعْنِِ أنَْ أشَْكُرَ نعِْمَتَكَ التَِِّ أنَعَْمْتَ علَيََّ وَعلَََٰ وَالدَِيَّ وَأنَْ 
الحِِیَۡ   أعَْمَلَ صَالحًِا ترَْضَاهُ وَأدَْخِلنِِْ بِرَحْمَتِكَ فِِ عِبَادِكَ الصَّ

م نعمتوں کا شکر بجا لاؤں جن ! میرے رب ے کہ میں تیری ا مجھے توفیق د

ور یہ کہ میں ایسا صالح عمل  زا ہے ا ور میرے والدین کو نوا سے تو نے مجھے ا

ور اپنی رحمت سے مجھے اپنے صالح بندوں میں  انجال دوں جو تجھے پسند آئے ا

 داخل فرما۔

My Lord! Inspire me to give thanks for Your 
blessing with which You have blessed me and my 
parents, and that I may do righteous deeds which 
please You, and admit me, by Your mercy, among 

Your righteous servants. 

 19سورہ  نمل آیت 

34 



ۡ ظَلمَۡتُ نفَۡسِِۡ فَاغۡفِرۡ لِِۡ فَغَفَرَ لہَٗ ؕ  رَبِّ انِِّ
حِیۡمُ   انِہَّٗ ھوَ الغَۡفُوۡرُ الرَّ

میں نے اپنے نفس پر ظلم کیا پس مجھے معاف ! میرے رب

ہ بڑا معاف  فرما، چنانچہ اللہ نے انہیں معاف کر دیا۔ یقینا و

 کرنے والا، رحم کرنے والا ہے۔

My Lord! I have wronged myself. Forgive 
me!’ So He forgave him. Indeed, He is 

the All-forgiving, the All-merciful. 

 16سورہ  قصص آیت 

35 



ۡ لمَِاۤ انَزَۡلتَۡ الََِِّ مِنۡ خَیٍۡۡ فَقِیٌۡۡ   رَبِّ انِِّ

جو خیر بھی تو مجھ پر نازك فرمائے میں ! میرے رب

 اس کا محتاج ہوں۔

My Lord! I am indeed in need of any 
good You may send down to me! 

 24سورہ  قصص آیت 

36 



 رَبِّ انصُۡرۡنِۡ عَلََ القَۡوۡمِ المُۡفۡسِدِیۡنَ 

م مفسدوں کے ! میرے رب ا

 خلاف میری مدد فرما۔

My Lord! Help me against 
this corruptive lot. 

 30سورہ  عنکبوت آیت 

37 



حۡمَۃً وَّ علِمًۡا فَاغۡفِرۡ للِذَِّیۡنَ  ءٍ رَّ رَبنََّا وَسِعۡتَ کلَُّ شََۡ
مۡ عذََابَ الجَۡحِیۡمِ وَاتبََّعُوۡا تاَبوُۡا  َِ  سَبِیۡلکََ وَ قِ

ور علم ہر چیز کا احاطہ کیے ہوئے ہے پس ! ہمارے رب تیری رحمت ا

ور تیرے راستے کی  ے جنہوں نے توبہ کی ہے ا م لوگوں کو بخش د ا

ور انہیں عذاب جہنم سے بچا لے۔  پیروی کی ہے ا

Our Lord! You embrace all things in mercy 
and knowledge. So forgive those who 

repent and follow Your way and save them 
from the punishment of hell. 

 07سورہ  غافر آیت 

38 



مۡ وَ مَنۡ صَلحََ مِنۡ  َُ تِ عدَۡنِ ۣ التَِِّۡ وَعدَۡتَّ مۡ جَنّٰ َُ رَبنََّا وَ ادَۡخِلۡ
مۡ ؕ انِکََّ انَتَۡ العَۡزِیۡزُ الحَۡکِیۡمُ  َِ تِ یّٰ مۡ وَ ذُرِّ َِ مۡ وَ ازَۡوَاجِ َِ  اٰبآَئِ

انہیں ہمیشہ رہنے والی جنتوں میں داخل فرما جن کا تو نے ! ہمارے رب

م کی  ور ا زواج ا م کی ا ور ا م کے باپ دادا ا ور ا سے وعدہ کیا ہے ا م  ا

ولاد میں سے جو نیک ہوں انہیں بھی، تو یقینا بڑا غالب آنے والا،  ا

 حکمت والا ہے۔

Our Lord! Admit them into the Gardens of Eden, 
which You have promised them, along with 

whoever is righteous among their forebears, their 
spouses and their descendants. Indeed You are 

the All-mighty, the All-wise. 

 08سورہ  غافر آیت 

39 



ا العَۡذَابَ انِاَّ مُؤۡمِنُوۡنَ   رَبنََّا اکۡشِفۡ عَنَّ

ہ )  ہم سے یہ ! ہمارے رب( فریاد کریں گےو

ے، ہم ایمام لاتے ہیں۔  عذاب ٹاك د

Our Lord! Remove this punishment 
from us. Indeed we have believed! 

 12سورہ  دخام آیت 

40 



رَبِّ اوَۡزِعۡنِۡۤ انَۡ اشَۡکُرَ نعِۡمَتَکَ التَِِّۡۤ انَعَۡمۡتَ علََََّ وَ علََٰ وَالدَِیَّ وَ انَۡ اعَۡمَلَ 
ۡ مِنَ المُۡسۡلمِِیَۡۡ  ۡ تبُۡتُ الِیَۡکَ وَ انِِّ ۙؕ انِِّ یَّتِِۡ ۚ  صَالحًِا ترَۡضٰہُ وَ اصَۡلحِۡ لِِۡ فِِۡ ذُرِّ

ے کہ میں تیری اس نعمت کا شکر ادا کروں جس سے ! میرے رب مجھے توفیق د

ور یہ کہ میں ایسا نیک عمل کروں جسے تو  زا ا ور میرے والدین کو نوا تو نے مجھے ا

ولاد کو میرے لیے صالح بنا دے، میں تیری طرف  ور میری ا پسند کرے ا

ور بے شک میں مسلمانوں میں سے ہوں۔  رجوع کرتا ہوں ا

My Lord! Inspire me to give thanks for Your blessing with 
which You have blessed me and my parents, and that I may 

do righteous deeds which please You, and invest my 
descendants with righteousness. Indeed I have turned to 

you in penitence, and I am one of the Muslims. 

 15سورہ  احقاف آیت 

41 



رَبنََّا اغۡفِرۡ لنََا وَ لِۡخِۡوَاننَِا الذَِّیۡنَ سَبَقُوۡناَ بِالۡۡیِۡمَانِ وَ لَۡ 
حِیۡمٌ   تجَۡعَلۡ فِِۡ قُلوُۡبنَِا غلًًِّ للِّذَِّیۡنَ اٰمَنُوۡا رَبنََّاۤ انِکََّ رَءُوۡفٌ رَّ

م بھائیوں کو بھی جو ہم سے پہلے ! ہمارے رب ور ہمارے ا ے ا ہمیں بخش د

ور ہمارے دلوں میں ایمام لانے والوں کے لیے کوئی  ایمام لا چکے ہیں ا

وت نہ رکھ، ہمارے رب ہے۔! عدا  تو یقینا بڑا مہربام، رحم کرنے والا 

Our Lord, forgive us and our brethren who were our 
forerunners in the faith, and do not put any rancour 
in our hearts toward the faithful. Our Lord, You are 

indeed most kind and merciful. 

 10سورہ  حشر آیت 

42 



 رَبنََّا علَیَۡکَ توََکلَّنَۡا وَ الِیَۡکَ انَبَۡنَا وَ الِیَۡکَ المَۡصِیُۡۡ 

ور ہم تیری ہی ! ہمارے رب ہم نے تجھ پر بھروسہ کیا ا

ور ہمیں تیری ہی طرف پلٹنا ہے۔  طرف رجوع کرتے ہیں ا

Our Lord! In You do we put our trust, 
and to You do we turn penitently, and 

toward You is the destination. 

 04سورہ  ممتحنہ آیت 

43 



رَبنََّا لَۡ تجَۡعَلنَۡا فِتۡنَۃً للِّذَِّیۡنَ کَفَرُوۡا وَ اغۡفِرۡ لنََا 
 رَبنََّا ۚ انَِّکَ انَتَۡ العَۡزِیۡزُ الحَۡکِیۡمُ 

ے ! ہمارے رب ور ہمیں بخش د ك ا تو ہمیں کفار کی آزمائش میں نہ ڈا

 یقینا تو ہی بڑا غالب آنے والا، حکمت والا ہے۔! ہمارے رب

Our Lord! Do not make us a test for the 
faithless, and forgive us. Our Lord! Indeed 

You are the All-mighty, the All-wise. 

 05سورہ  ممتحنہ آیت 

44 



رَبنََّاۤ اتَمِۡمۡ لنََا نوُۡرَناَ وَ اغۡفِرۡ لنََا ۚ 
ءٍ قَدِیۡرٌ   انِکََّ علََٰ کلُِّ شََۡ

ے ہمارے رب ے ! ا ہمارا نور ہمارے لیے پورا کر د

ور ہم سے درگزر فرما، بے شک تو ہر چیز پر قادر ہے۔  ا

Our Lord! Perfect our light for us, and 
forgive us! Indeed You have power over 

all things. 

 08سورہ  تحریم آیت 

45 



نِۡ مِنۡ  ۃِ وَ نجَِّ رَبِّ ابنِۡ لِِۡ عِنۡدَکَ بیَۡتًا فِِ الجَۡنَّ
لِمِیَۡۡ  نِۡ مِنَ القَۡوۡمِ الظّٰ  فِرۡعَوۡنَ وَ عَمَلہِٖ وَ نجَِّ

ے میرے رب جنت میں میرے لیے اپنے پاس ! ا

ور اس کی حرکت سے بچا  ور مجھے فرعوم ا ایک گھر بنا ا

ور مجھے ظالموں سے نجات عطا فرما۔  ا

My Lord! Build me a home near You in 
paradise, and deliver me from Pharaoh 

and his conduct, and deliver me from the 
wrongdoing lot. 

 11سورہ  تحریم آیت 

46 



بِّ لَۡ تذََرۡ علَََ الۡۡرَۡضِ مِنَ الکٰۡفِرِیۡنَ دیََّارًا  رَّ

ور نوح نے کہا روئے زمین پر بسنے ! میرے رب: ا

 والے کفار میں سے ایک کو بھی باقی نہ چھوڑ۔

My Lord! ‘Do not leave on the earth any 
inhabitant from among the faithless. 

 26سورہ  نوح آیت 

47 



رَبِّ اغۡفِرۡ لِِۡ وَ لوَِالدَِیَّ وَ لمَِنۡ دَخَلَ بیَۡتَِِ مُؤۡمِنًا وَّ 
لِمِیَۡۡ الَِّۡ تبََارًا  للِمُۡؤۡمِنِیَۡۡ وَ المُۡؤۡمِنٰتِ ؕ وَ لَۡ تزَِدِ الظّٰ

ور جو ایمام کی حالت ! میرے رب ور میرے والدین کو ا مجھے ا

ور عورتوں  ور تمال مومن مردوں ا میں میرے گھر میں داخل ہو ا

ور کافروں کی ہلاکت میں مزید اضافہ فرما۔  کو معاف فرما ا

My Lord! Forgive me and my parents, and 
whoever enters my house in faith, and the 

faithful men and women, and do not increase 
the wrongdoers in anything but ruin. 

 28سورہ  نوح آیت 

48 
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